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kvarts timme längre

Jag kan Icke såga något om Frankri
kes mån
tånker på mina erfarenheter och på 
mina kamraters under det vi ledo och 
kampade i gyttjan och 
Jag Icke finna mera passande ord ån 
dem som yttrades av den franske ge
neralen Pétain efter drt att han vun
nit »In lysande seger rid Chemin des 
Da mes
kan ska krigskorrespondenterna sade

för kommande tiders forskare, som. 
dem förutan, säkerligen döps vårt 
skede till — fårskedet

Urmakare eeh Javelerare icke blivit »ngt Når Jag
l.lsn ef *4rr ktm och .akttagetoer * råa «*»d •« lid*
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mer fann Jag porträtt ar en herre, som 
då han slåppt fantasiens hingst bland 
känslans klöver, kan och skall skriva 
bäde hymn och dityramb ar fin 
karstig beskaffenhet Han var be
tryckt. nar porträttet togs. kanske pä 
grund av religiösa funderingar, ty hu
vudet år ju mycket bogt; men — I bU 
dare gudars mera doftande värld for

finansiella.
Ja. han. Silver skall i sin dm tid forse» 
med både reder -och ekekrans.

Och vl svensk-amerikaner ha *-tt 
»kaldehuvud. som ej ännu “sjungit 
ut". Jag har vantat på hans illad me 
ra an trettiofem år. mrn kommer »göt 
den. och säkert och härligt Kanske 
ej innan han blivit kroppsligt selbru 
ten. så att han tvingas vila aym och 
rygg Men då intaga stororganen d* 
troner. som hittills besuttits av Makt 
tagelsers sinnen Ja Bonggren helt 
enkelt måste infria de löften, som 
hans kranieform givit mig. — En an 
nan av dem. som lovat mig utomor 
dentliga storverk på skaldandets 
mark. var Åkermark; men han ristar 
nu runor pä vackrare sten, än vå Han 
kunde ha skrivit svensk-amerkanens 
— ja. ock hemsvenskens hj&rtedikt. in 
nan lian gick; därtill var han avsedd

Det ar med skalder, som med ost: de

Soldaterna i general Maunourys ar 
! a* visate vad lidande var 1 första *U 

get vid Marne-floden Och de föränd 
rade etridaaituatkwn till favor for de 

De marscherade.

ww all* » •#»
u.m »än

'*» Sr •«* wt Av John A. Hägglirad.
«

XV. franska vapeea 
kämpade och folk> for 6 dygn. nndér Når han emot tog de ameri-

VI FÖRFLYTTAS TILL OEN FRAN 
SKA KUSTEN. — KRIGSFÖRMAL

LANDEN I FRANKRIKE.

vilken tid en del regementen mar 
acberade 41 kilometer och sovo endast 
två timmar ål gången Den hastiga 
rörelsen av de stridände trupperna var 
»ådan att proviant-trossen icke kunde 

For tre da-

uu
m f* kw*"w u äUttgi 

Os M år k I—Set wå m “Tala Icke om oss generaler och of 
ficerare Tala endast om männen; de 
hava gjort allt. Våra män åro under 
bara; vi. deras ledare, kunna endast 
knäböja vid deras fotter".

De franskå kvinnorna hava ihtagit 
en lika framstående plats 1 nationens 
fursvar och jag skali nästa vecka nam 
na något om dem
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•1 ehe*e rep* . mitten av oktober månad 1915 an
molnen, utom mojUgen de 

som ständigt följa diktare
lände den andra canadettsiska divtsio 
nen till Frankrike, och som en följd 
hårav blev kavalleribrigaden genast 
avlöst ifrån dess tjänstgöring som 

i m/anterister
VI flsgo nu en välbehövlig vila ef 

ter den långvariga vistelsen 1 lopgra 
Brigaden förlädes l staden 

Ballieul och omkringliggande byar 
Målskjutning, bajonettfäktning «»ch 
allmän exercis blev nu den dagliga 

Härmed var man så uthållig

fflRförse dem med proviant 
gar flngo de svälla och de uppebollo 
livet med den föda. som de kunde till- 

sig under den växlande krigs- 
Trot» allt detta, når befall-
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lyckan.
ningen kom att storma fiendens läge 
gjorde de så med ett snart sagt in
spirerat vansinne.
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SAMMALET.ECZEMA SPECfflC WL“Striden har varit en förtlrlig så 
dan" .skrev general Joffre i sin de
pesch angående detta slag 
sterna och antalet män uttröttade ge- 

överanstr&ngning och genom mm.6°l*7 f”11 Itcfa1 ^reroem^' gamla aår. att Tt började inart önalta om tillbaka

till löpgravarna och till de olika sltua 
tionern, som med dem kunde samman

(För Svenska Canada Tidningen.)
“Förlu-

hrand och kylaår. rfoat bita. hlack 
hesds. förgiftningar från ogråa ettar 
fårger och uånfä andra hudsjukdo- 

Min eknhbanrvn botar skabb

rrh:":u * u„
J£t.TL£ der denna håndeU, den dåvarande le 

»totala v*r*on»r »4 de eenaate .» diml ,„r d,a ,n^„ka armén för for
Hand per poat I6r 12 oo. 2 a.k.r for . ^ gtn|ien g|r a, mycl[e,

oansenlig till person. c»ch det var 
t. ALMKLOV, ekandlnavtek epotaknra Hyårt aU föreställa Bi*. att den "lille 
Box 8. Cooperatown. N. Dakota. gui,ben". som vi inspekterades av. var

den världsberyktade general French. 
den orubblige försvararen av Calais 
och den uthållige hjålten från åter
tåget Ifrån Mona. Liksom så inånga 
andra härförare år French en dålig of 

Han är ytterst fåordig 
Den irländska

Envar av oss åldre känner från gam
la dar Aron Ingvall. som skrev rätt 
flitigt i våra tidningar, men slutade 1 
tid. det vill säga .innan läsekretsens 
lojhet förbittrat hans tillvaro, 
skrev oftast bra. och vad bättre var. 

kunde Ibland finna ursprunglig

m j
brist på foda övergår all tänkbarhet 
Kamrater, eder ledare ålade eder att

knippas BOstEnformigheten avbröts dock av 
En av dessa var Zmera ån vad som var ederutföra

plikt, och ni svarade med att utföra 
vad som ansågs för omöjligt *. Xr icke 
detta det skönaste lovord som någon- nman

hetstecken 1 hans alster, fastän han, 
liksom råsten av oss på den tiden, an 
vande sig ar hemsvenska förebilder 
Välan, vännen A 
ett tjugotal år sedan, och förr ån just 
i dagarna har hans sångmö ej givit 
något som helst ljud ifrån sig. åtmtn 
stone ej i så känd tonart, att jag lyss-

sin givits till stridande man sedan 
världen lärde kanna betydelsen av 
krig?

$3 76
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tystnade totalt för
Likaså visste soldaterna 1 general 

Foch’s armé i striden vid Féré-Cham-
måste prässas hårt för att erhålla 
form och fasthet. På grund av den

Fem (51 olikapenolse huru att lida. 
gånger anföllo de Chateau de Monde-SCANDIA AND AB1NGD0N 

HOTELS
omständigheten har Jag nära nog hop 
pats. att Edward Sundeil skall bliva

1C

ment och lika många gånger drevos nat 
de tillbaka När officerarna voro vill 
rådiga om vad som borde göras om 
ringades de av manskapet, som bed
jande rådde dem att anfalla ännu en 
gång För sjätte gången blåstes det 
till anfall, och vid sjätte stormningen 
föll Chateau de Mondement.

En officer vid Verdun visste vad det 
var att lida. Han kommer att genom 
sin bragd lysa såsom en hjälte i fram
tidens legender. Under det att han 
sprang för att bära en befallning blev 
han träffad av en gevärskula som av
skar synnerverna. Han blev totalt 
blind men trots det fortsatte han fär
den genotn att känna sig fram i det 
mörker som fallit över honom. Under 
det han så gjorde råkade han att stöta 
emot ett föremål på marken Detta 
föremål var en man lika svårt skadad 
som han själv. Den blinde mannen 
bad honom om hjälp 

"Huru kan jag hjälpa dig", sade den 
sårade mannen, "en kanonkula har 
sönderkrossat båda mina^en."

"Det gör ingen skillnad’’, svarade 
den blinde, “jag skall bära dig på min na 

n rygg Mina ben skola bliva dina och 
d|na ögon skola bliva mina "

som ej var ihågkomtnen av vaijÄ så, hjälpande varandra, fortsat-
ler bekanta, att känna saknadeh^y^ ^ de farden och befallningen anlände 
dessa bevis på vanskap och ifiål* „„ vederbörlig plat8 
komst Förutom vad vi erhollo ge- / F>foro ,cke männen 8om deltogo , 
nom nämnda paket uppköptes kalkö- Ltp|den vjd BuUe de8 Eparge8 vad det 
ner. äpplen och annån frukt och vl I aU llda? Butle dea Eparges. i 
lyckades anordna en julmiddag s.arheten av Verdun. vilken jag själv 
kanhända överträffade mången sådant ^ unf&lk> aU be8Öka beharskar 
l Canada Julkvällen tillbraktes un- d<?len av Wwvre %l och
der det trevligaste samkvam. Man ........... . . . .. . . , . ... ifrån första början av kriget har den-sjong, talade och roade sig på basta„ , . , . . . na plats vant scenen for en av de mestsätt. En Iakttagare kunde dock se..... . , fasansfulla och långvariga strider un-att glädjen eller julfröjden var endast ...... . ...... .. .. , . . . . . der kriget. Dag och natt for nara 4en ytlig sådan. Hemmet, det kara ..... . ... . .. . , . . år ha har pågått forfarliga handge-hemmet, kom gång efter annan i tan-

. . ....... mang. 1 vilka Ingendera av de stridankarna. och mången uttryckte det hop- ... 
pat att de skulle få fira nasta julhog dp hararna "vergåvo ens en tum mark 
Ud 1 Canada och Ibland de »in. Själv ,,Ma »'uttningarna av höjden med 
vågade jag Icke att foreatalla mig el- detta namn ha blWlt 94 renaopade 
ler hoppas på någonting »ådant Jag ”om artillerield att det finna Icke ett 
insåg att vl annu hade en lång strid trSd ^ bu8ke eller ett Krai,blad kvar 
att genomgå eller kanhända ätt jag De '<*** dar olyckabädande och for- 
akulle raknaa Ibland dem som aldrig »kråckliga I sin nakenhet och liksom 
finge ätervända hem 1 alla fall tillon- »kria till alättens folk. Sen. alta. vil- 
skade vl varandra en ' Bon Noel" k, n PlåKa Cud har låtit drabba denna 

Under julkvällen fik jag bevittna Plata 
vilken förbannelse rusdryckerna äro Sluttningarna äro sönderskjutna, 
for dem som äro desa slavar En del upplagade och söndersprängda genom 
av våra män hade lyckats att tillagna min eiplosloner. de äro beströdda med 
»ig en storre kvantitet av Rum. och enorma tunnlar, uti vilka striderna 
en av dessa män avled under natten agde rum: de voro övertäckta med en 
som en följd av omåttligt förtärande oupphörlig rök från projektilerna 
av den starka alkoholen Läkarna for- SJalva toppen av höjden är ett “no

inan’» land" som tillhör de döda vil
kas kroppar beströ densamma. Höj
den upphörde att vara en stridsplats 
for att bliva ett likhus. Antalet män 
som fallit här kommer man ej att med 
säkerhet kunna uppge De mest fan
tastiska siffror horas ifrån de perso
ner som deltagit i striderna där — 
5,000. 8,000, 10.000 — man kommer al
drig att veta huru många som här stu
pat Men vad man vet är att de döda 
aro alltid dar De utgöra ett bröst
värn över vilket de levande strida. 
Lukten av förruttnelsen var fasans
full. Här ligga liken såsom en oigen- 
kanlig massa p& marken och de man 
som äro olyckliga nog att under nat
ten vara på vakt i utposterna-tro sig 
stota mot e nsten. när det i verklighe
ten ar en huvudskål, de tro sig lyfta 
en trädgren, men i stället höllo de 1 
en arm av ett lik.

I skuggan av detta likhus, vid bräd
den av denna blodskloak uppehålla sig 

ningen såväl som andra sådana under de Btuå franska soldaterna. De komma 
den provning som den franska repub
liken nu genom gick Min hyresvärd 

•* Qaih. s»i* .. Pir Omakkm klargjorde på ett enkelt men djup- 
V. ra#r 8,6 : tankt satt de olika omständigheterna, 

m ot »« »åra ä.,i-n »ii»» j situationerna och förhållandena, och 
v,1.-', pSX25?*:|ban rurde mig mången gång till tårar

nar han med tårar i ögonen och dar- äro lika så, gladlynta som någon an
nan. och 1 kvällstimmarna när dén 
nedgående solen blandaf sina purpur 
skuggor med det röda blod som for 
spillts uppe på höjden sjunga dessa 
man sina älsklingssånger och sin 
"marsetllaise". Detta är det mest ro- 

Mod och ihärdighet äro de två ord rande exempel på vad som menas med 
våra historieskrivare komma att personlig självuppoffring för ens 

fäderneslands skull.
Många — ja tusentals — hjaltebrag- 

Ett haisusamt. rensande, sin frihet såsom nation. de^ knnde nämnas som åro utförda av
uppfriskande och b elände ingen har någonsin tvivlat på den Frankrikes "Poilus" och vilka äro ty- 
Lotion Murlne för rodnad. fraBBiia nationens mod, som gång ef- piska bilder på -hela nationens mod 

P , 5r£^1!w^n*I *dro*- lt*r *nnan vUat sl* ttnder irhundradv och ihärdighet.
ri/fra ;tar efwr blogmffcenöfc. a- och nationens Lntressanta historia Men Frankrike har Icke endast käm- 
m utomobilresor och golf Den japanesiske fältmarskalken Nogi pä t med allt sitt mod. med all sin sjåi,
OgOil kola vinna edert »rtpa- yttrade en gång följande ord: “En se- med all sin uthållighet, Frankrike har 

ende Fråga eder apoCe- ger ar tunnen ÄV den nation som kan 'också stridit med hela aln levande 
utharda lidanden en kvarts timme styrka, med sina män. sina kvinnor 
Ungre än sina motståndare*. Under och Ull och med sina barn

Han står 1 allt for rik jord 
mån for att kunna bära den frukt, som 
väntats från honom

Just i dagarna har han kvädtt “Till 
vänskapen ". Bland hans första femtio 
åhörare var jag en. och visst är, att 
jag lyssnade uppmärksamt. Aron Ing
vall har. tycktes det. rent av utveck 
lat aln ursprunglighet, om nu sådant 
kan låta sig göra. Tonerna äro dock 
ännu svenska, fastän en del av dem 
nu bäras av — ja. sag — franska vin
gar

Ablngdon Square, 8th Ava.. Near I2th 
Street New York.

fentlig talare, 
men på sak gående 
dialekten höres väl 1 hans tal. och han 
tycktee vara ytterst tankspridd under 
det korta tal. han höll för oss 1 sitt 
anförande tackade han oss för vad vi

Johan Furumo.Bästa hotell för den resande skan 
Alla modårnadl na via ka publiken 

tordrincar for l år» och l öje kla» LITTERATVRENS FÖRFALL.

Varje flaska«.n« paeeägerare
REKOMMENDERA» AV LEDANDE 

ANOBAT8BOLAQ
c .......... möta» på j »ra t i» «■ la-

tlooen I Ne* York rid eokomiteo
nI Sverige börjar man vakna uppöver 

den fara, som ligger l dålig litteratur 
särskilt föf ungdomen. Xven fram 
stående socialistledare uttala sina tar 
hågoroch protester. En Stockholms 
tidning gör häröver följande reflek

Vår bildade ungdom känner sig. ef 
ter vad den publicerade lånestatisti 
ken från studentkretsarna ger vid 
handen, tillfredsställd med en Frank 
Hellers idiotiska smörja eller en Ar 
tur Möllers eländiga sliskigheter 
Man baxnar inför det fenomen, som 
ligger dari. att studenter i tjuguårs 
åldern och däröver kunna hålla till g«e 
do med författare så ynkligt tomma 
på idéer som de ovan nämnda äro 
Men är innehållet blott retande nog, 
sliskigt nog. är stilen blott utmejslad, 
dä fäster mau Intet avseemfe vid nå 
got annat. Sådan är verkligen vår 
ungdom. Det ar en skam, att sä är 
forhållandet, och de, som bora skäm
mas äro Icke minst vära stora dagliga 
tidningar, vilka i stället for att be- 
käjnpa dessa eländiga smutsalster 
upphöja dem till skyarna. Man är så 
beroende av de stora bokförlagen och 
deras annonser, att man vackert stop
par pipan i säcken även när skarpa 
toner voro mer på sin plats. Vilken 
ynklig svaghet, vilken obegriplig 
brist på ansvarskänsla ligger ej i det-

gjort och lovade ose .att vi skulle i en 
snar framtid återfå våra hästar

Ett par veckor före Jul passerade 
vi åter revy för konung George av

— uppfyller det löfte, som berör yttersta gränsen av 
uppfriskande.
Avkylande, behagligt och hälsosamt. Bevisat genom 
åratal ax populär uppskattning.

Begär det äkta genom fulla namnet 
— tillnamn uppmuntra substitut

Varje poembok är skog eller träd 
gård — slingrande stigar eller raka. 
sandade gångar ha de alla Blomstren 
stå antingen i rabatter eller så. som 
diktandets guddoin satt dem 
Ingvalls "Till vänskapen" är — träd 
gård. Men Ingalunda av det slag. som 
tröttar genom att 1 tid och ottd minna 
om saxar och krattor. Häckarna äro 
ej cementmurar, och hans gångar se 
ej ut som en schackbrädas llnier. Be
vattningen sker därtill ej medelst 
kran och slang, utan ipedelst naturli
ga bäckar, om an dessa rätats och ftyt 
ursprungliga vattenliljor ersatta inéd 
Nymphea Devoniensis och Danbenya

England Det var under denna tilldra 
gelee. som konungen råkade att falla 

Man på
S

B| ar sia hast och skada sig 
j står. att de väldiga canadenslska hur

raropen skrämde kungens häst med 
den foljd. att djuret satte l sken och 
ryttaren slungades till marken. Detta 
ar dock otroligt, ity att canadensarna 
hava anseende lör sina dåliga hurra-

A THE COCA-COLA CO.
WINN1PBO, MANBODY z

/ &Massage Treatment
Elektrisk Violet Ray och Svensk 
behandling för män och kvinnor. 

8KALP BEHANDLING EN 
SPECIALITET

Phone Main 6911
NURSE McMILLAN,

(iround Floor, 419 Main St„ 
Opponite City Hall.

Made m Canada 
Order a case from your dealer.

Så kom julhögtiden Vi ordnade oss 
så gott som möjligt och så långt, som 
forhållandena tllläto. for firandet av 
högtiden. Nästan varenda man mot
tog ett eller flera paket. Innehållande 
cake. konfekt o. d. Innehållet av des
sa paket sainmanslogs och utdelai 
lika stora kvantiteter till varje i 
På så satt behövde Icke den pÄ

('DrittJc \

i
Men varje diktsamling är ock antin 

gen by eller stad; A I:s är villastad, 
ett /mellanting, således; han har näm 
ligen bäde praktbyggen och hyddor, 
och i de senare trlves jag bäst.

I Svensk Amerika är det förspilld 
möda att* ge sin lyckönskan till en 
bok; Ingen svenskamerikan läser — 
annat än dagens nyheter, dagens 
skvaller. Men kanske svensk-canadl 
ensarna ha något avsnitt i hjärtekata 
komberna för —- kärkänsla för böcker? 
I så fall. lyd mitt råd; Sänd genast $1 
till Aron Ingvall, 847 Fresh Pond Rd.. 
Brooklyn, N. Y . ty den mödan, den 
omkostnaden är Ingvalls bok värd 
många gånger över.

DOKTORS

10—12; 3—4; 7—8
BVEN8K LÄKARE 

DR. & C PETERSON 
Rhyelelen and tanaan 

Köna-, Urin- och \ 
ejukdomar.

401 McArthur BL DO.. Wlnnlpag 
Tel : Kontor M. 4711 Boeted O. IT*
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En som verkligen har mod att säga 
ut. att "strunt är strunt och snus är 
snus om än 1 gyllne dosor", det är 
Erik Hedén i Soc.-Dem. 1 en synner
ligen beaktansvärd artikel uttalar han 
en skarp förkastelsedom över den lit
terära smak. som kännetecknar vår 
tids ungdom. Han förstår, att om den 
litterära smakens förfall får ohejdat 
fortgå som hittills hos den bildade 
ungdomen, så är det snart slut med 
kulturframstegen i Sverige och snart 
även med samhällsmoralen! Han frå
gar med rätta var ungdomens lärare 
och ledare äro i detta avseende.

Erik Hedén utläser orsaken till att 
tillståndet är som det är 1 ordet; feg
heten. Och han säger sant. Pä den 
ynkliga fegheten beror det, att pre» 
sen tiger, att hela samhället tiger 1 
frågor, där de döda borde ropa. Man 
är så vidsynt, man är så tolerant kan 
tänka, man är så rädd att verka gam 
malmodig och efterbliven.

Eländig och tusenfallt .eländig aj 
denna hållning Begriper man då ej, 
att verklig fara är å färde? Det gäller 
att rädda vår ungdom från att sjunka 
ner på en kulturnivå, långt under den. 
på vilken ungdomen för blott ngra de
cennier tillbaka stod! Frågan gäller, 
om vårt folk skall gå under eller ej! 
Man tycker stenarna borde ropa efter 
bättring, sä nbycket mera då männi- 
i-kor med hjärta 1 brostet och tanke I 
huvudet

7, A
lDOKTOR

G. W. McINTOSH Han blommar, Arons gröna skaide-

Som örtagård och teg, som fjäll och

Han blommar vaggas blom, och de ä 
grav,

Han blommar rosa stolt och lilja 
täck.

Han blommar nattviol 1 graneängd.
Han blommar falkelrran. svane- 

mängd;
Han blommar — vänskap, blommar 

hopp och tro.
Han blommar hjärnestorm och Hjärte-

Phyelclan A Surgeon. 
Specialist på kvinnosjukdomar 

Kontor: 211 Curry Bldg 
postkontoret Tel Main 3834

Bank of Nova Scotia Bldg., Elm- 
wood

Mitt emot Vi Betala Goda Löner
til män och kvinnor, under det de lära sig barberaryrket. Blott 
några få veckor fordras för att lära sig; goda platser vänta med 
$25 upp till $50 per vecka efte^ det Ni lärt, eller ock akola vi atarta 
Er i Er egen affär. Hundratals svenska män ha lärt barberar
yrket i våra colleges och ha nu sina egna barberstugor och pool- 
rum. Arbeta inte härt hela Ert liv, lär barberaryrket och atarta 
i Er egen affär.

Besök oss eller skriv efter fri katalog.
HEMPHILL TRADE SCHOOL LIMITED 

Huvudkontor: 626 Main St., Winnipeg.
(Näst intill Starland teater).

Barberarcollege: 220 Pacific Avenue, Winnipeg.
Brancher l Regina, Saskatoon .Edmonton och Calgary.

Tel St John 1606

STANDARD GARAGE
W. J. TERRY. Ägare.

SaskatchewanSaskatoon,
Stort lager av oljor, automobllrln 

gar och andra tillbehor
Oxy-ecetylen svetsning och all siags 

reparation utföres Gamla automobll- 
er kupas och saljas 236 23rd St. E.. 
Saakatoon. Sask Han blommar aning, blommar fantasi. 

Akamia blommar han, var dofter bo— 
Han blommar doft och färg i harmoni, 
Och ej enbart "Till Vänskapen ".

sokte allt för att rädda hans liv, men 
Vilken sorg blev icke rus

till denna gång!
förgäves
dryckerna orsak 
Skulle en åldrig moder erhålla under 
rättelse om att hennes son avlidit som

, DR. BRANDSON
LÄKARE

Kontor: 701 Llndaay Bullding 
Kcntorstimmar från 2 till 4 endast 

eftermiddagen.
Boetadetelef: Oarrv 821—Garry 763

Från en av våra tusende och en en
gelskt "patriotiska" föreningar fick 
jag nyligen ett brev. ined forfrågan 
om jag ansåg främmande språk en 
nödvändighet hår i U.S.. och. om så, 
varför. Naturligtvis svarade jag ome
delbart. att vi ovillkorligen måste nö
ja oss med utländska tungomål, Intill 
— vi kucklat samman ett amerikanakt

en foljd av hans begur for rusgixande 
drycker?

I början av Januari månad förflyt 
tades vl till kusten och forlade» t när
heten av en stad vid namn Treport. Vi 
blevo harbargerade ibland den civila 
befolkningen, aom bemötte oas mycket 
vänligt Själv hade jag tur att bliva 
inkvarterad hos en "padre** eller präst 

Advokat, juridiskt ombud. notarSo. ots som var gan>ka kunnig i det engelska 
614 Storting Bank Bldg, Winnlpo* .språket Har fick jag nu ett ypperligt 
______ . tillfälle att lara mig franska, och min

~r

O
oo

JVTATXTSKANDINAVISK ADVOKAT. 
Tel.: Kont>r. Maln 6131 och 6132

Rceldcno, Sher. 0440. •om ha lu»t till •« Urs känns •* B|*if »a, eltulle »krifva efter 
ett exemplar ai N Rosenberg Co • berömda bokOch nog fcr det väl nodvänsådant

digt. att ha det främmande skrtipet.A. M. DCTLB. L.L.B. “LIFVETS HEMLIGHETER’
tilla våra 110.000.000 höggradigt Intel 
ligenta kvinnor och män få nog lingui- 
stiskt förnuft for bakandet av egen 
spr&kpaj. Hottentotterna. som väl ej 
stå mycket över oas i hjarnkvalltet. 
ha ju mäktat skapa sig eget apråk. pä 
stå# det.

Om Canada ager någon språkman, 
maktig att skapa och sammanfoga 
ord. borde ej då de två ländernas tolk, 
som i alla fall aro och bora vara sy
skon. borde ej de gemensamt hyra 
språkinstruktorn** En ordbok på ett 
par hundra ord bleve tillräcklig aom 
en liten början, och språkutvecklingen 
kunde därpå överlämnas till våra boll- 
spelarelag.

Vem atoder mitt forslag?

Boken omhand Ur llfvme hemligheter. Äktenskapet, månge slags sjukdo
mer. hemligs synder, drru inlydrr, löfebvirg»n<)e <x h hur man ksn bo»* »i* »läll i h»m- 

*• O. s. X .. v. i. sr I ho* grsd iniraatant Sendee fritt i försegledt omslsg Ull en hvar 
a pA ett postkort dier i brd insSnder em edrest bil den pålitlige Uke/ehrrner, «.

6. ROSENBERG CO., iw W. D.«rbomSL »alta.209^^210. Chlcaeo. III.
FÖR VAR OCH EN.hyresvärd visade sig snart vara en 

skicklig larare samt en tänkande och 
iakttagsam

JACKSON BROS. person, ett forhållande 
i som man sallan moter ibland katolskaJuvekrar- och Guldsmedsaffär.

Speciellt uppmärksamma» poetorders 
UR och JUVELREPARATIONER. praster

En framstäende läxare skriver 
nyligen i en artikel, att det fin
nes knappast någon, som ej -skul
le behöva en grundlig rening av 
sina inälvor tid efter annan, 
även om avföringen synes vara 
regelbunden. För den skull ar 
Triner’s American Elixir of Bit
ter Wine ett medel för var och 
en. Det renar inälvorna grund
ligt. Dess särskilda förtjänst 
består i dess förmåga att över
vinna förstoppning utan laxe- 
ring och därför utan försvagan
de verkningar. — Ett annat bo
temedel, som Ni nu borde hava i 
hemmet är Triner’s Cough Seda- 
tive. Om Ni kommer till tea
tern eller en konsert, finner Ni 
genast att det nu är hostans och 
förkylningens säsong. Det oupp
hörliga hostandet fördärvar ditt 
nöje. Om alla sådana störare 
visste om Triner’s Cough Seda- 
tive, skulle de icke plåga sig 
själva och störa de övriga av de 
församlade. Eder apotekare och 
varje medicinhandlande häller 
Triner’s botemedel på lager. — 
Joseph Triner Company, 1333— 
43 S. Ashland Ave., Chicago, Ill.

Jag fick nu tillfälle att studera tor 
hållandena Ibland den civila befolk9962 Jasper Ave- East

Edmonton. Alta
SS

Tel. 1747.

Hudar Pälsverk Ulloch gå. äta och sova och vistas här I 
månadtal.MINIATYR OlAGRAb De fasansfulla synerna, 
den förpestade luften, den tragiska 
närheten av döden har icke gripit de
ras själ, deras mod och nerver De ha
va icke mindre självförtroende, och
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Om ni önskar snabb betalning för och största förtjan 
■ten på edra pälsverk, hudar, ull etc., skeppa dem till

Frank Massin
Efterskrif priser eeh fraktsedlar.

PEOPLE"3 SPECIALTIES
CO, D«pt is. PO Box 1334. rande stämma berattade om vilka oer 

lorda uppoffringar det franska folket 
Han

De. vilka påstått att U. 8. är i abso
lut saknad av tillförlitliga tidningar, 
ha gloq^ Hearsts. Thomsons och La 
foilettes Dem förutan hade vårt — 
torparekontrakt varit ån mera tryc
kande och bindande, än det nu är. 
Dessa tre äro for kommande släkten 
värda tusen gånger mera. ån allt an
nat vi ha 1 tidnings väg Nej. jag
glömmer visst icke ,att L ex. Sr. Trib. 
Nyheter och Sv. Kurtren visat sig 
ratt så korrekta; och Sv. Socialisten, 
Forskaren och Arbetaren tar man hat
ten av sig for ännu ett hundra år. Och 
for all framtid bor man påminna sig. 
att ni. svenska canadienaare under 
svårighetsskedet hedfe en helt respek
tabel tidning, denna. Sådana tidnin
gar .som de nämnda, borde förvaras

SKANDINAVISKA ADVOKATER giorl för att bevara sin frihet 
var en typisk fransman som brann av 
.-ann och verklig patriotism när han 
talade om sitt "La Belle France *.

BRANDON, MAN

K sia 4»es eeh 4Må
BOTHWELL, JO HK SO* S BEBOMAS

p. a

Telef«

11
wunriPEa. DR. R. L HURST

Beysl College ef Bmr|
Ut er Roy•! College 

Bpeeielist: BHM-.

bvgagns 1 »Ina beskrlrnlngar om bura 
Franårtke kämpade for bevarandet ar SVENSKA BRUDKRONAN— i geees. Bag

ef Phleie 
ifcr» »eh

MetfUe ev
Lteeat

För ogifta herrar och damer, unga a»tn»#eiekdemer 
och gamla, änkor och änkemån. modi laaver SS6 ae4y B14«. Pertege Ave 
önska stifta bekantskap i äkteaskaps | eiM E#t*ee. Telefon Main 814

KeatoesSM: I—S eeh T
: Oerrj tl7Ssyfte eller för nöjes skull, torde sända 

10 cents för nödiga upplysningar Da 
mer fritt som önska försöka sin lycka 
och insända sitt namn, adress o# h ål
der Bliv den första. Tysthet iaktta- 
ges. Tillskriv 1 dag med tydlig a lreae 

SC AN Dl NA VI AN CLU5. 
Indiana Ave., Armovr Sta.. Chicago, III.

tM.es.»« mt A* t SM

kare efter Murthe, då edra
ogo. kräva vård- M-IS,

Marint Eye Runedy Co.. Chkxge Läs våra annonser
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Svenska Canada-Tklniueeti Winnipeg. Man., den 11 Mars 1920.Sidan Två
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